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��رت م��د (ص) �� د�تر م���ان داش�.

�� د�تر ���� ��ب،

��رت فا���(س).

�� ��ز او از دن�ا رف�.

��� ت� آمد،

��� فرشت� �ا،

آن �ا� ��ار ماه و �تاره �ا.

�اش �ت�ان� م�ل او �اش�،

��ب و م���ان.

آم��!



�� �دد م�ز �رد شده و �� زده
دو �دد �رمای تازه ی �رد شده و 

�د�ن ��ت�
�ا�� �� �اش� ��ا���ی ��در �ا

دو ف�جان ش�ر �� �رب
��� وان�ل �رای ��� ��ب ن�ش�دن�

م�ز�ا�ــ� �ــ� ��ــ� �ــ� شــده اند و ن�� ����ــد را تــ�ی ف��ــ�ر ���ا��ــد 

�ا�ــ� و شــ�ر و �ــ�  تــا �ــ� ��ن�ــد. �رما�ــا را تّ�ــ� تّ�ــ� ���ــد. �ــ�در �ا

�ــا  ���ــد.  ا�افــ�  آن  �ــ�  وان�ــل  �ای �ــ��ی  �اشــ�  �ــر  انــدازه ی 

��ــ� ��رگ تر�ــا ��ــ� ی مــ�اد را تــ�ی م��ــ�ط �ــ� �����ــد و ��ــا�� 

ــد. ــ�ه دا�� ــ�دن� ��ش م ــ� ن�ش ــا� � ــد. � ــ�ط ��� م��

آش��ی

م�اد �زم

�ــ�ز ت���  ش��� م�ز
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ش�ر
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��اب
*ا��ام ����� زاوه

ش� ����� �����

��اب م� آره �رام�ن
ً
فر�� نداره ا��

تا��ت�ن و زم�ت�ن

ش��� رن��� ���ن

رن� و وارن�� ��اب �اش

��اب ���د و ��تاه

���� ����� ��اب �اش

�� و�تا�� و�� ا�ن

�� �رده ش���ن م� ش�

��اب �ا�� �� م� آره

تر��ن و ����ن م� ش�

��اب �ای ا�ن ش���

�ّ�� �ای ��ا��

م�� ن�� تر��ن� ��ن

وا��� ن��� و ��ا��

����
*اف�ان� �را��

م� �رده ُ�رُ�ر م� ���

���� ��رگ نا��

� �و
ّ
���ونای م��

م� تر��ن� �ا ا�� �دا

�ا�د ��� ��� ���

�� ا�� �ارش ���� �ده

���ونا �ا ُ�رُ�ر ا�ن

ف�ر م� ��� د�� اومده

�ر ���� ���ی �اش� ا

راش ن�� دم م� ت� ��ن�

تا �اد ���ره �� ��دی

���ونا �و نتر��ن�
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ســال ها قبــل بيــن ايــران و عــراق جنــگ بــود. ســردار ســليمانی هــم رفته بــود با دشــمن بجنگــد. او فرمانده 

ــا نزديــک ســنگر عراقی هــا. بعــد هــم تصميــم  ــا از ســربازهايش رفــت ت ــا دو ت بــود. يــک شــب يواشــکی ب

گرفــت جلو تــر بــرود. يواشــکی رفــت بيــن عراقی هــا. ســربازهای عراقــی می خواســتند غــذا بخورنــد. او 

ــد  ــد تــوی صــف و غــذا گرفتنــد. آن هــا يــک گوشــه بيــن عراقی هــا نشســته بودن و ســربازهايش هــم رفتن

ــند.  ــر بشناس ــمن را بهت ــتند دش ــد. می خواس ــگاه می کردن ــوب ن ــا را خ ــه ج ــا هم ــد، آن ه ــذا می خوردن و غ

مي خواســتند بداننــد دشــمن چنــد تــا ســرباز دارد و چــه قــدر تفنــگ دارد. وقتــی همــه چيــز را دربــاره 

دشــمن فهميدنــد، يواشــکی يکــی از ماشــين های گنــده ی دشــمن را برداشــتند و برگشــتند. اســم ماشــين 

گنــده لــودر بــود. ســربازهای عراقــی ديدنــد آن هــا دارنــد بــا لــودر ميرونــد. فهميدنــد کــه آن هــا ايرانــی 

هســتند و سمتشــان شــليک کردنــد. امــا ديگــر خيلــی ديــر بــود. ســردار قهرمــان و ســربازهايش حســابی 

دور شــده بودنــد. آن هــا بــا ماشــين عراقی هــا و يــک عالمــه خبــر دربــاره ی دشــمن، پيــش ايرانــی هــا 

. ــود. ســربازهايش هــم همين طــور ــجاع ب ــی ش برگشــتند. ســردار ســليمانی خيل

فرمــــــانده ی شــــــــجاع



د�ت�� �ای �د��� تان �� ان��� �ا�� ��راخ شده �ا ���� شده اند را د�ر ن��دا��د. 
��� ����� �ت�ان�د ��و�� �ای �ام�ه ��ا��د. م� ت�ان�د ��ی �ر  آن �ا را ن�� دا��د تا �ا 
�ا  �اش�د.  داشت�  ان��ت�  ��و�� �ای  و  ���ا��د  م�  و  ��رت  ن�د  و  �ار��  �ا  ان��� 
� ی �رنده 

ّ
م� ت�ان�د �ا ��� ����� �� د�ت�� �رنده ای داشت� �اش�د. ان��� ش�� ��

م� ش�د و ��ّ�� ی ان��� �ا، �ال �ا��. �ا ��� ��و��� و �ار�� و ن�د، �رنده را ت���� 
���د.

م� ت�ان�د د�ت�� را �ا ��� ���� �ا ��� �ر ���د و �رش را �ا ن� ���د�د.  ���� ان��� �ای 
�را��  �ا�  ��و��.  �ر  د�ت��،   ��  ���� و  م� ش�ند  ��و��  �ا�ای  د�ت�� 
��� ���ا��د. �ر��� ا�� �� م� ش�د. ان��� �ا م� ت�ان�د م��ای ��و�� �اش�د و 

���� �� د�ت��، ��رت�. �ا� م� ت�ان�د �ا ��و�� �ای �د�د �ا�ی ���د.

�ارد�ت�
��و�� �ای

 د�ت���
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م�ل �� اژد�ا دا�تان 
�ر��� ام

ن����ده: ��� �ّ�ام�

کـه مامـان �ختـه بـود، دوسـت نداشـت. بـرای هميـن ناهـارش را نخـورد  اژدهـا کوچولـو غذايـی را 

کـرد،  آن طـرف �ـرت  کـرد. نخودفرنگی هـای �ختـه را ايـن طـرف و  و تمـام مـدّت بـا غذايـش بـا�ی 

کـرد. گلولـه  کـرد و پـوره ی سـيب زمينی را م�ـل خميـر بـا�ی  کلم هـا را بـا چنـگال تکّـه تکّـه 

مامـان وقتـی ديـد چـه ب�يـی بـه سـر بشـ�اب غـذای اژدهـا کوچولـو آمـده، بـا اخـم گفـت: «م�ـل اين 

کـه گرسـنه نيسـتی.» بعـد هـم بشـ�اب را از جلـوی اژدهـا کوچولـو برداشـت.

گفـت: «بلـه،  کـه دوسـتش نداشـت راحـت شـده بـود، بـا خوش حالـی  کـه از دسـت غذايـی  اژدهـا 

گرسـنه نيسـتم» و بلنـد شـد و دويـد و رفـت تـا بـا�ی کنـد. اصـً� 

کـه  کـرد  اوّلـش خيلـی خـوب بـود و بـا�ی خيلـی کيـف داشـت، امّـا کم کـم اژدهـا کوچولـو احسـاس 

قورباغـه ی دلـش دارد قورقـور می کنـد. بعـد هـم احسـاس کـرد شـکمش خالـی خالی اسـت و دلش 

خواسـت چي�ی بخورد. امّا غذا آن چي�ی نبود که او دوسـت داشـته باشـد. برای همين سـعی کرد 

بـاز بـا�ی کنـد تـا گرسـنگی و شـکم خالـی را فرامـوش کنـد. امّـا مگـر قورباغـه ی دلـش می گذاشـت؟!
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يـک کـم ديگـر کـه گذشـت، اژدهـا کوچولـو بـا خـودش فکـر کـرد کـه پـوره ی سـيب زمينی آن قدرهـا هم بد 

نيسـت و مـزه ی نخودفرنگـی �ختـه را دوسـت دارد و کلـم بـا کمـی سـ� خوش مزه می شـود. بـرای همين 

بـا عجلـه دويـد پيـش مامـان و بـه او گفـت: «مامـان، چيـ�ی از غذا باقـی مانده؟»

برويـم  بيـا  گرسـنه ات شـده.  کـه  ايـن  گفـت: «م�ـل  ک�ـاب می خوانـد،  کـه  لبخندزنـان همان جـور  مامـان 

گـرم کنـم.» اژدهـا کوچولـو بـا خوش حالـی داد زد: «جانمـی غـذا! می خواهـم همـه اش  غذايـت را برايـت 

گرسـنه ام!» را بخـورم؛ چـون م�ـل يـک اژدهـا 
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ش�ر 
تر�������

م�ش ���ای م�ف��ی ا�ج��ل

ف��ی ا�ج��ل ن�ا�� ���ر

ذ��� ���ل و�ج�� ���ر

��رض ا���ام

ف� ا���ل وا���ار

ف� ��ره ��ام

ن�م� ا���ار

وا���� ت��ء

ف��رب ا������

و�ا�� ���ء

���� �����

م�ش ���ای م�، ���� �ر�� ��و�� م� ��د

دم� ���د و اندازه اش ���� ا��

��ز و ش� ��ا م� ��رد

و م�ل �ّ�� �ا

در �ن� اش م� ��ا�د

و و�ت� ���� م��م�� م� ��د

����� فرار م� ��د

�ا�� �د م� ش�د

و ����� م� ش�د
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